G4040E / G40400IE

- 7Ah

(not included)

Battery 12V

001G03751

2x1.5mm2<10m

G2080E / G2080IE
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G2080E / G2080IE

(not included)

| Battery 12V - 7Ah

001G02805
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ITALIANO ENGLISH
Descrizione Colore Funzione Description Color Function Description Couleur Fonction Onucanue 3apaaKI akkyMmynatopos LB39.
Scheda per il funzionamento in caso tensione di linea Card for operation during power Steady green power on, NOT Carte pour le branchement en cas présence de Mnata aBapitHOro MUTaHMS *lonkniounte nnaty LB39 k nnare
di blackout e per la ricarica delle Verde fisso presente, NON in outages and for recharging the charging de coupure de courant et pour la Vert permanent courant, PAS en ANA NOZKMIOYEHNA 1 3apAIKM YNpasnenna npunaraembm
batterie. carica batteries. Flashing green power on, charging recharge des batteries. mode charge AKKYMYNATOPOB. :flaﬁeﬂeM'
Dati tecnici Verde lampeggiante (751006 difnea Technical data Steady blue battery operated Données techniques . présencs de TeXHMYeCKMe XapaKTePUCTHKA ORKTIOYIATE aKKYMYMATODBI K
presente, in carica ‘ operating in Green Vert clignotant courant, en mode nnare.
Tipo B39 Bl isso funzionamento a Type LB39 Flashing blue e Type LB39 CliE B Moaeno LB39 CBETOAMOAHBIN MHANKATOP
Alimentazione (V) 24DC ?aﬁelma o Power supply (V) 24DC Red Flat battery Alimentation (V) 24DC Bleu permanent L(;rltcélr(i):nemem par (HBE)l”pWeHV'e SNBKTPOMUTARAA o) o COCTOSIHMSA
Assorbimento (mA 30 . unzionamento in Current draw (mA 30 Absorption (mA) 30 . .
: ( ) Blu lampeggiante modalita Green . (mA) , - ption (mA) Bleu clianotant fonctionnement en MoTpeonsembiid ToK (MA) 30 Liper DyHKLS
Corrente di carica (A max.) 400 Power Charging current (mA max.) 400 This product complies with the faw. Courant de charge (mA max.) 400 1 GYIE mode Green Power . ECTb CeTeRoe
i o DISMANTLING AND DISPOSALThe packaging : Rl 3apAAHbITi TOK (MA MaKc.) 400 3eneHbiit, ropuT
Fusibile (A) 10 Rosso batteria scarica Fuse (A) 10 materials (cardboard, plastic, and so on) should be  Tusible (A) 10 Rouge hatterie déchargee DOBHbIM CBETOM Hanpsaxerue, HE
; 0 (o . : o . disposed of as solid household waste. The product Température de fonctionnement MpegoxparuTens (4 i 3apAKaeTCA
Temperatura di esercizio (°C) ~ -20 + +55 ‘ o Operating temperature (°C) 20+ +95 components (metals; control boards, batteries, etc) (o0 -20a+55 , — » [ivana3ox pato4ux 20 — 455 EcTb ceTeBoe
”. proQotto & conforme alle direttive di riferimento must be separated from other waste for recycling. (°C) Ce prodwt est conforme aux directives de référence Temnepatyp (°C) + .
Tipo Batterie gl Type Batteries Check your ocal laws to properly dispose of the Batteri S g . 3enexbilt, Muraer IS,

; DISMISSIONE E SMALTIMENTO - | component materials. Y atterie MISE AU REBUT ET ELIMINATION - les  |ogenb Barapeiiki 3apshaeTca
T— e (i e ' owestormoey Apérage (A1 7 B o 7 Ok ropm g Poracr
Voltaggio (V) 12 (metallo, schede elettroniche, batterie, etc) vanno  01tage (V) 12 THE CONTENTS OF THIS MANUAL MAY CHANGE, /511206 (1) 12 composants du produit (métal, cartes électioniaues, CBETOM aKKyMyNIATOPOB
Tipo Ricaricabile separati e differenziati. Per le modalita di smaltimento e Rechargeable AT ANY TIME, AND WITHOUT NOTICE. batteries, etc.) doivent étre triés et différenciés. Hanpsxerue (B) 12 . PaboTa B pexiume

verifcare Ie regole vigentinel luogo d'installazione. MEASUREMENTS, ~ UNLESS ~ OTHERWISE  Type Rechargeable  Pour les modaltés d'éimination, vérfer les normes. .~ AKKYMYTSTOD CIIELTIEST Green Power

Il numero di manovre di
emergenza garantite, dopo la prima,
dipendono dallo stato delle batterie.

Descrizione delle parti

Scheda LB39

Vite UNI 7687

Distanziale

Dado UNI 5588 M3

Cavo caricabatterie

Morsettiera due poli

. LED di stato

NB Colore cavi: rosso= @ /nero = ©

Noov~wN

Installazione

A\ Prima di qualsiasi operazione,
togliere la tensione di linea.

Collocare la scheda LB39 e le batterie
dove indicato nelle immagini e fissarle
con le viti.

Collegamenti e settaggi B

e Scollegare il trasformatore dalla
scheda elettronica dell’automazione
e ricollegarlo alla scheda
caricabatterie LB39.

e Collegare la scheda LB39 alla
scheda elettronica con il cavo
fornito.

e Collegare le batterie alla scheda.
LED di stato

NON DISPERDERE NELLAMBIENTE!

| CONTENUTI DEL MANUALE SONO DA
RITENERSI SUSCETTIBILI DI MODIFICA IN
QUALSIASI MOMENTO SENZA 0BBLIGO DI
PREAVVISO.

LE MISURE, SE NON DIVERSAMENTE INDICATO,
SONO IN MILLIMETRI.

The number of guaranteed
emergency maneuvers, after the first
one, depends on the state of the
batteries.

Description of parts

B39 board

UNI 7687 screw

Spacer

UNI 5588 M3 nut
Battery-charging cable

Two-pole terminals

. State LED

Cable colorcodes: red= @ /black= ©

Installing
A\ First, always cut off the power
supply.
Place the LB39 control board and the
batteries where shown in the pictures
and fasten them by tightening the
SCrews.

Connections and settings &3

e Disconnect the operator's control
board transformer and reconnect

Nookowho =

it to the LB39 battery charger board.

e Connect the LB39 board to the
control board by using the supplied
cable.

¢ Connect the batteries to the board.
State LED

STATED, ARE IN MILLIMETERS.

Le nombre de manceuvres
d’urgence garanti, aprés la premiere
manceuvre, dépend de I'état des
batteries.

Description des parties

Carte LB39

Vis UNI 7687

Entretoise

Ecrou UNI 5588 M3

Cable chargeur de batteries
Bornier deux poles

. LED d'état

Couleur des cables : rouge = @ /
noir= ©

NooA~wN

Installation

A\ Mettre hors tension avant toute
opération.

Positionner la carte LB39 et les
batteries comme indiqué sur les
figures et les fixer a I'aide des vis.

Connexions et configurations

eDébrancher le transformateur de la
carte électronique de I'automatisme
et le rebrancher a la carte du
chargeur de batteries LB39.

e Connecter la carte LB39 & la carte
électronique a I'aide du cable fourni.

e Connecter les batteries a la carte.
LED d’état

en vigueur sur le lieu d'installation.
NE PAS JETER DANS LA NATURE !
LE CONTENU DE CE MANUEL EST SUSCEPTIBLE

DE SUBIRDES MODIEIC/—\TIONSATOUT MOMENT
ET SANS AUCUN PREAVIS.

LES DIMENSIONS = SONT EXPRIMEES  EN
MILLIMETRES, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

[apaHT1POBAHHOE KOMNYECTBO
paboymnx fEencTBUN Npu
KpaTKOBPEMEHHOM OTKHOUEHUM
ANEKTPONUTAHNS 3aBUCUT OT
COCTOSIHUS aKKyMYNSTOPOB.

OCHOBHbIE KOMMNOHEHTbI

Mnata LB39

BuHT UNI 7687

JINCTaHUMOHHAs BTYNKa

lainka UNI 5588 M3

MpoBO/ 3apsaKM aKKYMYNSTOPOB
KnemmHas konogka,
2-KOHTaKTHas

CBETOANOAHBIN VHAMKATOP
COCTOSIHISA

BaxxHoe npumMeyaHue! LipetanpoBo/oB:
KpacHblil = @ / yepHblil = ©

N oo~ wNd—

MoHTax

A\ Tlepef, NpOBEAEHNEM KaKIIX-
nM60 paboT HeOOXOAMMO OTKIHYNT
CETEBOE ANEKTPONUTAHME.
YcTaHosuTe nnaty LB39 n
AKKYMYNISTOPbI, Kak NOKa3aHo Ha
PUCYHKAX, 1 3aUKCUPYITE UX
BUHTaMU.

IneKTpuYecKue NOAKNIYEHNUS 1
HacTPONKK

© OTKMIO4MTE TpaHchopMarop ot
nnatbl ynpaBneH1s aBTOMaTUKON
1 NOAKNKYMTE 6o CHOBA K MnaTte

AkkymynsTop

KpacHblid Da3pSKEH

W3penve COOTBETCTBYET
[e/ICTBYIOLLMX HOPMATVBOB.

YTUNN3ALUNA — YnakoBouHble —Matepuasl
(kapToH, nnactMacca M T. A.) MOryT ObiTb
YTUNN3MPOBAHDI Kak GbITOBbIE OTX0AbI. MaTtepuars!
' KOMMOHEHTbI W3LENnUs (MeTans, 3MeKTPOHHbIE
nnatbl, ANEMEHTbl MUTaHWS W T.[.) HEeobX0AMMO
pasfenTb  Meped  yTuaM3aumen.  YTuamsaumio
130ennst HE06XOANMO MPOBOANTb B COOTBETCTBUM
C [eCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM MECTHOCTY,
B KOTOPOW NPOM3BOAUNACH Er0 KCMNyaTaLns.

HE 3ATPASHANTE OKPY)KAIOLLLYIO CPEY!

CONEPXXAHWE ~ JAHHOTO  PYKOBOJCTBA
MOXET BblTb USMEHEHO B JIIOBOE BPEMSA
BE3 MPEJBAPUTENBHOIO YBEOMITEHNA.

BCE PASMEPbI MPVBEJIEHbI B MUJITTUMETPAX,
ECJIN HE YKASAHO VHOE.

Tpe6oBaHusIM
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